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۳۳-۲۷آ  ی ا ت



َ َابنۡ یَۡن ب اَ ع ل یۡہمَِۡاتۡلَ و  َاٰد م  ق  ب ااذَِۡۘ باِلۡح  َّ ب اناًقَ  ۡ ب ل َقَ  ق  مِنَۡف ت 

ا َا ح دِہمِ  مَۡو  بَّلَۡل  ق  َی ت  َِمِن  َؕ الۡۡخٰ  ال  َق  ل نَّک  ال َؕ لۡ  قۡت  اق  َّم  بََّانِ ق  لَ ی ت 

َاللّٰہ  َمِن  قیِنۡ  َ﴾۲۷﴿الۡم تَّ َل ئنِ  طۡتَّ ِل یََّب س  َا ک  ل نیَِۡی د  قۡت  ا َلتِ  َببَِ ا ن ام  اسِط 

َ َیَّدِی  َالِ یۡک  ِّیَ ۚ َلِۡ قۡت ل ک  ِن َا اف  َاللّٰہ ا خ  بَّ َر  ِّیَ ﴾۲۸﴿الۡعٰل میِنۡ  ِن َا ا َا نَۡا ریِدۡ  ت ب وٓۡ

َ َباِثِمِۡۡ َو  َاثِمۡکِ  ک وۡن  َ  النَّارَِا صۡحٰبَِمِنَۡف ت  َو  زٰٓؤ اذٰلکِ  َج  لمِیِنۡ  ﴾۲۹﴿َ الظّٰ

ع تَۡ وَّ ہَ ل ہَ ف ط  تۡل َن فۡس  ل ہَ ا خیِۡہَِق  ت  ق  َف  ا صۡب ح  َف  یَۡمِن  َالۡخٰسِِِ ﴾۳۰﴿ن 

َ ث  ب ع  ابًااللّٰہ ف  َغُ   َلیِ ریِ ہَ الۡۡ رۡضَِفیِیَّبۡح ث  یۡف  ارِیَۡک  َی و  ۃَ س  ؕ ا خیِۡہَِوۡۡ 

َ ال  یلۡ تٰٓیق  َیوٰ  َا نَۡا ع ج زتۡ  وۡن  امِثۡل َا ک  ر ابَِہذٰ  َالۡغ  اریِ  ا و  ۃَ ف  وۡۡ   َ خِیَۡاَ س 

َ ا صۡب ح  َف  َمِن  َا جۡلَِمِنَۡ﴾۳۱)ۙ  النّٰدِمِینۡ  ت بنۡ اذلٰکِ  ب نیَِ ع لیٰۚ ۚ ک 

َ آءِیلۡ  َّہَ اسِۡۡ  نَۡا ن ل َم  ت  اق  َِن فۡسًۢ یرۡ َبغِ  اد َا وَۡن فۡس  ضَِالۡۡ رَۡفیِف س 



ا َّم  ل َف ک ا ن ت  َق  میِۡعًاالنَّاس  ََۚؕج  نَۡو  ا َا حۡی اہ ام  َّم  َا حۡی اف ک ا ن النَّاس 
میِۡعًا َؕ ج  دَۡو  مَۡل ق  تۡہ  آء  ل ن اج  س  نٰتَِر  َ۫ باِلۡب ی  َث مَّ ثیِرًۡاانَِّ نۡہ مَۡک  َبَ م  عۡد 
َ َالۡۡ رۡضَِفیِذٰلکِ  ف وۡن  ا﴾۳۲﴿ل م سِِۡ َّم  زٰٓؤ اانِ َج  َالَّذِینۡ  اربِ وۡن  َاللّٰہ ی ح  وۡلَ و  س  ہَ ر 
َ َو  وۡن  ادًاالۡۡ رۡضَِفیِی سۡع  اا نَۡف س  ل و  تَّ ق  اا وَۡیُّ ب و 

لَّ َا وَۡی ص  ع  طَّ ق  َیدِۡیہۡمَِۡاَ ت  و 
مَۡ نَۡا رۡج ل ہ  َم  ف  وۡاا وَۡخلَِ  َی نۡف  ََۚؕالۡۡ رۡضَِمِن  َل ہ مَۡذٰلکِ  نیَۡ فیِخزِیۡ  َاالدُّ و 

مَۡ َِفیِل ہ  ۃ َالۡۡخِٰ  اب  َع ذ  ﴾۳۳﴿َ ع ظِیۡم 
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ر کوع میں  ( ی ا نچویں)آ س 

ا حق 

 

ی لانے، قتل ی
 ھ
پ

 آ کے جیسے ملک میں فساد  

 

آ و ر  چور ی د

 ی ا ر ے میں آ سلامی نقطہکے (محار بہ)جرآ ئم 

 

 نظر آ و ر  پھر آ ن

 کر 

 

 ن کا د

 

کی سزآ و



َع ل یۡہمَِۡ َاتۡل  و 

َ ن ب ا َابنۡ یَۡاٰد م 

َ ق  باِلۡح 

ب ا َّ اذَِۡقَ 

ب اناًَ ۡ قَ 

َ ب ل  ق  ف ت 

ا مِنَۡا ح دِہمِ 

َمِنَۡا ح دَِ ب ل  ق  ت  ب اناًَف  ۡ ب اَقَ  َّ ۘ َاذَِۡقَ  ق  ََباِلۡح  َابنۡ یَۡاٰد م 
َع ل یۡہمََِۡن ب ا  َاتۡل  او  ہمِ 

 کو آ و ر  آ  ت  پڑھ کر سنائیں-

 

آ ن

تو قبول کی گئی-

 د و نون نے پیش-

 

کیج ب   آ ن

ن کی خبر    آ  د م کے د و  بیٹو-

(ٹھیک ٹھیک) حق  کے سا تھ  -

آ ی ک کی    د و  میں سے 

ا  ، پیرو ی کرتِلَوَةً ، يتَلُوتَلََ 

 

ا پیچھے آ  ی

 

ا ، پڑھ کر سنای

 

 کری

 

لاو ت

 

ا ، ی

 

.....  ی

ر ی ا -
ق
نیآ ی ک 

(ولت)



بَّلَۡ ق  مَۡی ت  َل  و 

َِ َالۡۡخٰ  مِن 

َ ال  ق 

نََّ ل  َلۡ  قۡت  ک 

ا َّم  ََََانِ ال  ق 

ََاللّٰہ  بَّل  ق  ی ت 

َ قیِنۡ  ََالۡم تَّ مِن 

ََالَۡ ََاللّٰہ َمِن  بَّل  ق  اَی ت  َّم  ََانِ ال  ؕ َق  ل نَّک  َلۡ  قۡت  ال  ؕ َق  ِ َالۡۡخٰ  بَّلَۡمِن  ق  مَۡی ت  َل  َ﴿و  قیِنۡ  ﴾۲۷م تَّ

 گئیآ و ر  نہیں قبول کی-

تقوی کرنے و آ لون سے-

آ س نے کہا   صرف  -

آ س  نے کہا-

 ما ً    قتل کرو ن گا-

 

         جھ  کومیں لار

د و سرے سے-

ا   ہے  آ للہ   -

 

قبول  کری



بَ  ق  ب اناًَف ت  ۡ ب اَقَ  َّ ۘ َاذَِۡقَ  ق  ََباِلۡح  َابنۡ یَۡاٰد م 
َع ل یۡہمََِۡن ب ا  َاتۡل  َمِنَۡو  ل 

َ ق  اَی ت  َّم  ََانِ ال  ؕ َق  ل نَّک  َلۡ  قۡت  ال  ؕ َق  ِ َالۡۡخٰ  بَّلَۡمِن  ق  مَۡی ت  َل  اَو  ََا ح دِہمِ  بَّل 
﴿َ قیِنۡ  ََالۡم تَّ مِن  ﴾۲۷اللّٰہَ 

 ر آ آ و ر 

 

 و کمبےبھیقصہکابیٹوند و کےآ  د مؑآ نہیںد

 

 ج ب  د و سناکاسب

 

آ نُ

ر ی ا نینےد و نون
ق

 توکی

 

ر ی  کیآ ی کسےمیںآ ن
ق

د و سرےآ و ر گئیکیقبولا نی

 آ لونمار  تجھےمیں"کہانےآ سُگئیکینہکی

 

توآ للہ"د ی ا  جوآ ت  نےآ س"گاد

 ر یںکیہیمتقیون

 

ذ

 

ا قبولی

 

ہےکری

Recite to them the truth of the story of the two sons of Adam.
Behold! they each presented a sacrifice (to Allah): It was
accepted from one, but not from the other. Said the latter: "Be
sure I will slay thee." "Surely," said the former, "Allah doth
accept of the sacrifice of those who are righteous.



َ طۡتَّ َب س  ل ئنِ 

َ َی د  ِل یَّ َا ک 

َِ لَ ل قۡت  نیَِۡت 

َ َََا ن اَببِ اسِط  ا  م 

َ َالِ یۡک  یَّدِی 

َ لِۡ قۡت ل ک 

َاللّٰہ ََ اف  ََا خ  ِّی  ِن ا

َ ََالۡعٰل میِنۡ  بَّ ر 

َاللّٰہ  اف  ََا خ  ِّی  ِن َلِۡ قۡت ل ک   َا َالِ یۡک  َیَّدِی  َََا ن اَببِ اسِط 
ا  ل نیَِۡم  قۡت  َلتِ  ک  َی د  ِل یَّ َا طۡتَّ َب س  َل ئنِ  َ﴿ََر  ََالۡعٰل میِنۡ  ﴾۲۸َبَّ

- 
ب 
 ھائے گاآ لبتہ آ گر تو 

 

ڑ

- 

 

 ر ی

 

ا  ہون بیشک میں   د

آ پنا ہاتھ   تیری   ہاتھ-

 کوکہ تو قتل کرے     مجھ-

 ھانے و آ لا-

 

ڑ
ب 
 نہیں ہونتو میں     

میری طرف     آ پنا ہاتھ-

طاًبَس  ، طُ بَسَطَ يبَسُ 
ا 

 

 ھای

 

ڑ
ب 

ا ،

 

ی لای
 ھ
پ

 کوکہ میں قتل کرو ن جھ -

و ر گار  سےتمام جہانون کے پر-



َ َیَّدِی  َََا ن اَببِ اسِط  ا  ل نیَِۡم  قۡت  َلتِ  ک  َی د  ِل یَّ َا طۡتَّ َب س  َل ئنِ  َالِ یۡک 
﴿َ ََالۡعٰل میِنۡ  بَّ َاللّٰہ ََر  اف  ََا خ  ِّی  ِن ﴾۲۸َلِۡ قۡت ل ک   َا

کرنےقتلتجھےمیںتوگائےآ ٹھاہاتھلیےکےکرنےقتلمجھےتوآ گر

 ننہہاتھلیےکے

 

ا سےلمینآ لعار ت  آ للہمیںگا،آ ٹھاو

 

 ر ی

 

؛ہوند

"If you dost stretch your hand against me, to slay
me, it is not for me to stretch my hand against you
to slay you: for I do fear Allah, the cherisher of the

worlds.



َ ََا ریِدۡ  ِّی  ِن ا

ا َ ا نَۡت ب وٓۡ

َ َاثِمَِۡباِثِمِۡۡ َو  ک 

َفَ  ک وۡن  ت 

مِنَۡا صۡحٰبَِالنَّارِ

َ َذلٰکِ  و 

َ لمِیِنۡ  زٰٓؤ اَالظّٰ ج 

َ زٰٓؤ اَالظّٰ َج  َذٰلکِ  َمِنَۡا صۡحٰبَِالنَّارِ  َو  ک وۡن  َف ت  َاثِمۡکِ  َو  باِثِمِۡۡ اَ  َا نَۡت ب وٓۡ ََا رِیدۡ  ِّی  ن
ِ َ﴿َ ا ﴾۲۹َلمِیِنۡ 

ہتا  ہونبیشک میں     چا-

لہ  ہے  ظلم کرنے و آ لون کا بد-

آ  گ و آ لون میں سے-

ا ہ کے-

 

ی
گ
سا تھ میرے 

ً         تو- ج ا 
ی 

 

ت

 

ی
 ہوائئے 

ٹے کہ      تو  لو-

(ہی)آ و ر  یہ -

ا ہ کے

 

ی
گ
 سا تھ آ و ر  آ پنے 



َمِنَۡا صۡحٰبَِ ک وۡن  َف ت  َاثِمۡکِ  َو  ا َباِثِمِۡۡ َا نَۡت ب وٓۡ ََا ریِدۡ  ِّی  ن
ِ َالنَّارِ  َا

 َ﴿َ لمِیِنۡ  زٰٓؤ اَالظّٰ َج  َذٰلکِ  ﴾۲۹َو 

ا ہ تو ہی سمیٹ

 

 خی بن میں چاہتا  ہون کہ میرآ  آ و ر  آ پنا گی

 

لے آ و ر  د و ر

ا لمون کے ظلم کا یہی ٹھیک بدلہ  ہے

 

کر ر ہے ظ

For me, I intend to let you draw on yourself my sin as
well as thine, for you will be among the companions
of the fire, and that is the reward of those who do
wrong.



عَ فَ  وَّ تَۡط 

َ ل ہ 

َ ہَ ن فۡس 

َ تۡل  ہَِا خیَِۡق 

لَ  ت  ق  ہَ ف 

َفَ  ا صۡب ح 

ََ َمِن  ینۡ  الۡخٰسِِِ

﴿َ ینۡ  ََالۡخٰسِِِ ََمِن  ا صۡب ح  ََف  ل ہ  ت  ق  َا خیِۡہَِف  تۡل  ََق  ہ  َن فۡس  ع تََۡل ہ  وَّ ﴾۳۰ف ط 

پس ر آ ضی کیا -

سےخسار ہ آ ٹھانے و آ لون میں-

کوا              آ س کر د ی  آ س نے قتل تو    -

آ س  کے نفس نے-

 قتل پرآ پنے بھائی کے-

آ س کو -

ہ   گیاتو        و -

 وِي  عًاتَط  ، طَوَّعَ يطَُو عُِ 

 

(II)ا خوشگوآ ر  بنای



ََمَِ ا صۡب ح  ََف  ل ہ  ت  ق  َا خیِۡہَِف  تۡل  ََق  ہ  َن فۡس  ع تََۡل ہ  وَّ ََف ط  ن 

﴿َ ینۡ  ﴾۳۰الۡخٰسِِِ

 کر د ی ا  آ و ر  آ  خر کار  آ س کے نفس نے آ پنے بھائی کا قتل

 

آ س کے لیے آ  سا ن

ا مل ہو گیا جو نقصا

 

 لوگون میں س

 

 آ ٹھانے و آ لے ہیںو ہ آ سے مار  کر آ نُ

 

ن

Then the (selfish) soul of the other led him to the murder of his
brother: he murdered him, and became (himself) one of the
losers.



o سلام  آ و ر قابیل  آ  د م  ہابیل
ل
تھے  د و  بیٹے کے علیہ آ 

o ی ک کاشتکار  آ و ر  فطرتاً ہابیل

 

ب
 ، 

 

 آ ج

 

ر
م
ل

کاپیشہ بھیڑ قابیل ج ب   کہ متقی آ و ر  منکسر آ 

ا  

 

 تھا آ و ر  بکری ا ن چرآ ی

 

 کے آ عتبار  سے تیز آ و ر  فطری

 

 آ ج

 

ر
م
ب  ر آ غب و ہ 

 

ب
ڑ آ ئی کی ائ

ب 
تھاا  

o ر  ی ا نی پیش  کی
ق
د و نون  نے آ للہ کے حضور  آ پنی 

o ی ک نیتی کے سا تھ خالص آ للہ کی ر ضا کےہابیل

 

ب
ر ی ا نی پیش کیکے لئے نے 

ق
آ للہ جو 

ر مای ا  آ و ر  
ف
ر ی ا نی  قبول نہیں کیقابیل  نے آ س قبول 

ق
 گئیکی 

oر ی ا نی مرد و د  ہو گئی تو آ س کا طیش آ نتقا
ق
م میں بدل گیا آ و ر  آ س نے علی ج ب  قابیل کی 

 سے مار نے کی د ھمکی

 

 آ پنے بھائی ہابیل کو ائن

 

 د ے د ی آ لاعلان

o ہو تو میرآ  آ یسا قطعاً کوئی آ ر آ د ہ آ گر تم مجھے مار نے پر ہی تلے ہوئےنے کہا کہ   ہابیل

 آ س ی ا لاخر -نہیں ہے 

 

آ  ماد ہ کر بھائی کے قتل   کو  آ پنےآ س نے  کے نفس آ و ر  شیطان

لیا آ و ر  قابیل نے آ پنے بھائی ہابیل کو قتل کرد ی ا ہی 

 کی ر و ی م میںتفاسیر) نتائجہابیل و  قابیل کا قصہ آ و ر  آ س کے 

 

(   و  ر و آ ی ا ت



o میں بھی یہ  

 

ا ر یخ کے آ ی ک محض نسل آ  د م کی آ مذکور  لیکن  قصہ تور آ ت

 

قصےبتدآ ئی ی

 لیکن   -کے طور  پر

 

 نے آ س کو آ س کی حکمت و  موعظ

 

ر آ  ن
ق

ر مای ا  
ف
 

 

 کے سا تھ بیان

 

ب

o  یسے صریح ظلم کا نمونہ لای ا  گیا ہے ۔ یہ آ ی ک آ شر آ و ر  ظلم نمونۂ  بطور  قصہ یہان یہ

  نہ 

 

ہوہے جس کے لئے کوئی و جہ جوآ ر

o ی ک نفسییہ قصہ

 

ب
ا  ہے جو 

 

 آ و ر  ر و آ د آ ر ی کا آ علی نمونہ ہے آ ی ک آ یسا نمونہ بھی پیش کری

 ہی ی ا ک طینت آ و ر  صلح کل 

 

 ب
ب
ہے آ و ر  یہ نمونہ نہا

o ا  ہے

 

پڑھ کرہےجسے ظلم کا مظہر جو بدی آ و ر  صریحیہ قصہ آ س جرم کی نقشہ کشی کری

سا نی 

 

ن
 ضمیر آ 

 

ا  ہے کہ آ یسے صریح ظلم کے خ

 

 قصاص ضرو ر ی ہےمحسوس کری

 

لاف قانون

o میں بہت کچھ  

 

ی لات
فص

 

ن

 ہوآ  ہے بیاتفاسیر میں آ س قصے کی 

 

 نے جو کچھ -ن

 

ر آ  ن
ق

 یری کے لیے

 

ڑ
ب 
 

 

 کیر آ و ر  عبرت

 

ذ

 

 کیا ہے  و ہ نصیحت ، ی

 

 ی ا ل ک کا ہ ہے بیان

نتائجہابیل و  قابیل کا قصہ آ و ر  آ س کے 



o ر ی ا نی بنیاد یآ جتماعی
ق
ر و شی آ و ر  آ یثار  و  

ف
 ندگی میں سر

 

 ہیں ر

 

جس کے بغیر کوئی، صفات

 طرج آ نفرآ ،آ سی قوم آ پنا تشخص ی ا قی نہیں ر کھ سکتی 

 

 ندگی کے ی ا ہمی معاملات

 

د ی ر

لاص آ و ر  بےنفسی آ س، بغض سے د و ر ی حسد  و  میں ہموآ ر ی 

 

ہیںکی بقا کی ضامن آ خ

o صا ئص کھو د ینے کی و جہ

 

ج
ہو ائتی ہیں، مستحق  کی عذآ ت  آ للہ کےسے قومیں  آ جتماعی 

 کے منصب  سے  معزو ل کر د ی ائ

 

 کا مقدر   آ و ر  آ مامب

 

لامی آ ن

 

تی ہیں ع

o سے محرو م ہو کر 

 

 آ شخاص ، قابیل کی طرج آ نفرآ د ی صفات

 

 ی

 

ا مرآ د ی کی علامب

o ندگی،  کوئی آ جتماعی 

 

 ندگی کی آ صلاج کے بغیرر

 

ہوتی آ ار آ ر  نہیں آ نفرآ د ی ر

oا  آ پنی محرو میون کا ست ب  آ پنے بھائی کی خوبیون کو سمجھ

 

ہید ین و  نیا کی تبا- کرحسد کری

o  کا قتل 

 

سا ن

 

ن
ا ہ  آ 

 

 -آ ی ک بے گی
ب 
 د ی ک کتنا  

 

ڑ

 

ب
 آ  جرمآ للہ کے 

 

ڑ

(  آ سباق) ہابیل و  قابیل کا قصہ 



o شے سب  سے آ ہم  آ للہ سے عہد پر قائم ر ہنے کے لیے- 

 

سخت سے جو کا آ یسا خوف ذ آ  خ

 مائش کے موقع پر بھی آ س کے قدم ر آ ہ حق پر آ ار 

 

۔آ ر  ر ھےسخت آ  ر

o و ہ فاسد 

 

 جو نقض عہد کا ی ا عب

 

 ی ا ت

 

 خ ذ

 

 سےشیطان

 

پیدآ  ہوتے ہیں آ و ر  کی آ کساہ ب

 کو آ یسے جرآ ئم پر آ  ماد ہ کرد یتے ہیں جو ی ا لا  خر 

 

سا ن

 

ن
ہیں آ ٰہی  کے ی ا ل ک ناف ہ ہوتے عہدآ 

o  ی ک بندے

 

ب
لاق و   کرد آ ر   کے ی ا و جود  آ للہ کے 

 

ب  آ و ر  ہابیل کی )عام فساد ِ   آ خ
ل
یوشع، کا

 کی پرو آ للہ کے عہد پر آ ار آ ر  ( طرج

 

آ  ہ نہیں کرتےر ہتے ہیں آ و ر  آ پنی ائن

ل میں آ پنے آ  ت  کو حق و  و عدل پر آ ظلم -
 
ی
ر کھنا  ار آ ر  و تعدی کے مقا

o آ ر  د ر پر آ و ر  حق کے لیے حق 

 

 ز
ہ
 ندہ ر ہنے سے 

 

ا  ی ا طل پر ر

 

جہ بہتر ہے۔ مرائی

oلاص و تقو

 

 کے لیے آ خ

 

، عباد ت

 

ذ  آ  کی عباد ت

 

، خ

 

ذ آ  پر آ یمان

 

ی کی شرط، عدل کا تصور  خ

 آ و ر  

 

ب

 

ا ، ج ن

 

 قتل نفس کا جرم ہوی

 

 ج

 

ل ہی سےکا عقیدہ، کی تعلیمد و ر
ّ
 ِ آ و 

 

 - ر و ر

 

آ س ی ا ت

 سےترد ی ذ  کی 

 

 تصور آ ت

 

 حق و  عدل کے آ ن

 

سا ن

 

ن
 ی ا ل ک خای  تھا  کہ آ بتدآ ئی آ 

(  آ سباق) ہابیل و  قابیل کا قصہ 



o عبدآ للہ بن 

 

 کرتے ہیں کہ ر سول آ للہمسعود ؓ حضرت

 

ر مای ا  جس نے صلى الله عليه وسلم بیان
ف

 گا،تو قتل کیا ائئے ظلماً شخص کو بھی 

 

ا ہکے)آ س کے خون

 

کا آ ی ک حصہ پہلے آ بن(  گی

صحیح البخاری )د  کیا۔ کیونکہ و ہ پہلا شخص ہے جس نے قتل کو آ یجا، آ  د م پر ہوگا 
(  ، مسنداحمدهماجابن ،سنن نسائی ، سنن ترمذی  ، سنن ١٦٧٧صحیح مسلم ، ٣٣٣٤

o جریر بن 

 

 کرتے ہیں کہ ر سول آ للہعبدآ للہ   ؓ حضرت

 

ر مای ا  جس نے آ سلام نے جل جلالهبیان
ف

ی ک طریقہ آ یجاد  کیا آ و ر  آ س کے بعد آ س طریقہ پر عمل

 

ب
آ س کے لیے بھی، کیا گیا میں 

 ، آ س پر عمل کرنے و آ لون کی مثل آ جر لکھا ائئے گا 

 

کے آ جرو ن میں سے کوئی آ و ر  آ ن

ڑ ے طریقہ کو،آ و ر  کمی نہیں ہوگی 
ب 
 آ یجاد  کیا آ و ر  آ س کے بعد جس نے آ سلام میں کسی 

ا ہ لکھا ائئےآ س کے لیے بھی آ س پر عمل کرنے، آ س پر عمل کیا گیا 

 

و آ لون کی مثل گی

ا ہون میں سے کوئی کمی نہیں ہوگی۔ 

 

 کے گی

 

،سنن ابوداؤد،سنن یح مسلم صح)گا آ و ر  آ ن
(احمد ،  مسند امام مالک ماجه، موطا سنن ابن ،ترمذی 

قصہہابیل و  قابیل کا 



َاللّٰہ َ ث  ب ع  ف 

اباً غُ  

َفیَِالۡۡ رۡضَِ ث  یَّبۡح 

َ لیِ ریِ ہ 

اریَِۡ َی و  یۡف  ک 

َ ۃ  وۡۡ  ہَِا خیَِۡس 

َ ال  یلۡ تٰٓیق  یوٰ 

َ ال  َا خیِۡہِؕ َق  ۃ  وۡۡ  َی و اریَِۡس  یۡف  َک  َفیَِالۡۡ رۡضَِلیِ ریِ ہ  ث  ابًاَیَّبۡح  َاللّٰہَ غُ   ث  ب ع  یلۡ تٰٓیَف  َیوٰ 

 نے آ للہپھر بھیجا  -

بدبختیآ س نے کہا      ہائے میری-

ئے و ہ چھپاکیسے  ( کہ )-

ا  (جو) -

 

 مینہے کری ذ ی

 

میںر

ا کہ -

 

(آ للہ د کھائےیعنی)کو   و ہ د کھائے آ س ی

کوّآ  آ ی ک -

 کو لاکی      بھائی آ پنے -

 

س

ا بح ثً ، ثُ بَحثَ يَ ب حَ 
ا  

 

ا  ، کھود ی

 

کری ذ ی

ا د کھايرُيأرََى

 

(ی IV)

ا وَارَى يُ وَاريِ

 

(چھپای III) (يرو)
ڑ آ سَوء
ب 

ا 

 

 ز  و ہ چیز جو  غم میں،ہوی
ہ

لا کرے

 

 ی
مت
 

لا کر-سَوءة

 

 ی
مت
 کو غم میں 

 

سا ن

 

ن
 ، جو آ 

 

 د تی  ہے  لاس



َاَ  ع ج زتۡ 

َ وۡن  ا نََۡا ک 

َ مِثۡل 

ر ابَِ اَالۡغ  ہذٰ 

َفَ  اریِ  ا و 

َا خِیَۡ ۃ  وۡۡ  س 

َ ا صۡب ح  ف 

َ ََالنّٰدِمِینۡ  مِن 

  َ ََالنّٰدِمِینۡ  ََمِن  ا صۡب ح  َا خیِۡ  َف  ۃ  وۡۡ  َس  ارِی  ا و  ر ابَِف  اَالۡغ  ََہذٰ  َمِثۡل  وۡن  َا نََۡا ک  ﴾۳۱َۙ)ا ع ج زتۡ 

آ میں عاجز ہوکیا   -

ہوگیا و ہ    پھر -

ا    -

 

تو  میں  چھپای

ا ل -

 

ی
م

آ س کوے   کے-

ا  میںکہ (  آ س سے بھی )-

 

ہوی

 کو آ پنے بھائی کی لا-

 

س

 ہونے و آ لون میں-

 

 سے پشیمان



َ اریَِۡس  َی و  یۡف  َک  َفیَِالۡۡ رۡضَِلیِ ریِ ہ  ث  ابًاَیَّبۡح  َاللّٰہَ غُ   ث  َا خیِۡہِؕ َف ب ع  ۃ  وۡۡ 
َا خِ ۃ  وۡۡ  َس  اریِ  ا و  ر ابَِف  اَالۡغ  ََہذٰ  َمِثۡل  وۡن  َا نََۡا ک  یلۡ تٰٓیَا ع ج زتۡ  َیوٰ  ال  یۡ  َق 

  َ ََالنّٰدِمِینۡ  ََمِن  ا صۡب ح  ﴾۳۱َۙ)ف 
 مین کھود نے لگا

 

ا کہ آ سُے بتائے کہ آ پنےپھر آ للہ نے آ ی ک کوآ  بھیجا جو ر

 

بھائی  ی

 کیسے چھپائے یہ د یکھ کر و ہ بولا آ فسو

 

میں آ س کوے جیسا ! س مجھ پرکی لاس

 چھپانے کی

 

بعد و ہ  تدبیر نکال لیتا آ س کےبھی نہ ہوسکا کہ آ پنے بھائی کی لاس

آ پنے کیے پر بہت پچھتا ی ا 

Then Allah sent a raven, who scratched the ground, to show
him how to hide the shame of his brother. "Woe is me!" said
he; "Was I not even able to be as this raven, and to hide the
shame of my brother?" then he became full of regrets



o تھا جو نسل آ  د م میں ہوآ ۔ چونکہ یہ 

 

ر ہا سمجھ نہیں آ  قابیل  کو کچھ بعدکے قتل پہلا خون

 کا کیا کرے 

 

کرے  dispose offآ سے کیسے ، تھا کہ بھائی کی لاس

oمین کھود نے آ للہ تعای ٰ نے آ ی ک کوےّ کو بھیج د ی ا  جو آ س کے سا منے 

 

آ پنی چونچ سے ر

 کو ٹھکانے لگانے   کےنے یہ طریقہ  سیکھاقابیل سے  عمل کوّے کے آ س  لگا۔ 

 

    لاس

 مین لیے  

 

 ھا کھود و ،آ س ر

 

ڑ
گ
 کو بنا کر ،  میں 

 

 آ ل د و  کھ کر آ س میں ر لاس

 

آ و پر مٹی د

oّآ للہ کی بھیجی ہوئی ر ہنمائی سے آ نکار  کر کے کو 

 

سا ن

 

ن
ے کی ر ہنمائی قبول کر لیتا ہےآ 

o  ا  پتھرآ للہ کے سا منے جھکنے سے آ نکار  کرد یتا ہے آ و ر

 

ہےو ن کے سا منے ھک  ائی

oنفس کا آ سیر ہو کر بعض د فعہ 

 

ا ت

 

س
ہ 
 و قتی طور  پر خوآ 

 

سا ن

 

ن
ا  ہے آ 

 

جسے آ یسا کام کر گزر ی

ا  ہے۔ حقیقت میں و ہ کام آ 

 

  کرنے پر آ سے بےحد آ صرآ ر  ہوی

 

 کی آ  و آ ر

 

س کی فطرت

ا  

 

 و  پشیمانہیں ہوی

 

نی ہوتی ہے پھر کر گذر نے پر   آ سے  سرآ سر ندآ مب

َا خیِۡہِؕ َقَ  ۃ  وۡۡ  َی و اریَِۡس  یۡف  َک  َفیَِالۡۡ رۡضَِلیِ ریِ ہ  ث  ابًاَیَّبۡح  َاللّٰہَ غُ   ث  ب ع  یلۡ تٰٓیَف  َیوٰ  ال 



َمِنَۡا جۡلَِ ذٰلکِ 

َۡ ت ب ن اک 

َع لیَٰ آءِیلۡ  َاسِۡۡ  ب نیِ 

ََّ ہَ ا ن

نَۡ َم  ل  ت  اق  ن فۡسًۢ

َ َِن فۡس  یرۡ بغِ 

اد َ ا وَۡف س 

فیَِالۡۡ رۡضَِ

اد َ َا وَۡف س  َِن فۡس  یرۡ اَبغِ  َن فۡسًۢ ل  ت  نَۡق  َم  َّہ  َا ن آءِیلۡ  َاسِۡۡ  ت بنۡ اَع لیَٰب نیِ  ک 
ضََِفیَِالۡۡ رَۡمِنَۡا جۡلَِذٰلکِ   ۚ 

آ س و جہ سے-

(بغیر)ی ا  فساد  کے  -

 کوقتل کیا   کسیجس نے  -

 

 ائن

بنی آ سرآ ئیل پر-

کہ کہ حقیقت یہ ہے-

لکھ د ی ا  ہم نے -

 کے بغیر -

 

(لے کے بد)کسی ائن

 مین میں-

 

ر

د  شرو فسابلکہ و جہ سے نہیںآ س و آ قعے کی  

 ہنیت کی  

 

 کی آ س د

 

ا ر ہطرف  آ س



افَ  َّم  ک ا ن

َ ل  ت  َق  النَّاس 

میِۡعًا ج 

نََۡا حۡی ا َم  ہ او 

َفَ  ا  َّم  ک ا ن

اَ َا حۡی  میِۡعًاالنَّاس  ج 

َ دَۡلَ و  ق 

تَۡ آء  ہ مَۡج 

مَۡ تۡہ  آء  دَۡج  َل ق  میِۡعًاؕ َو  َج  َا حۡی اَالنَّاس  ا  َّم  نََۡا حۡی اہ اَف ک ا ن َم  میِۡعًاؕ َو  َج  َالنَّاس  ل  ت  اَق  َّم  ل نَ ف ک ا ن س  اَر 

تو گوی ا  کہ-

آ و ر   یقیناً   -

کہتو گوی ا  -

تمام کے تمام-

 ندہ نے   آ و ر  جس -

 

س کو آ ر کھا         ر

ن کو لوگوآ س نے قتل کیا -

 ندہ ر کھا -

 

گون کو تمام   لوآ س نے ر

 کے-

 

ی ا سآ  چکے ہیں آ ن



ل َ س  ن ار 

َِ نٰتَِب الۡب ی 

َ ََانَِّ ثیِرًۡاث مَّ ک 

مَۡ نۡہ  م 

َ َذلٰکِ  ب عۡد 

الۡۡ رۡضَِفیَِ

َ ف وۡن  ل م سِِۡ

فَ  َفیَِالۡۡ رۡضَِل م سِِۡ َذٰلکِ  مَۡب عۡد  نۡہ  ثیِرًۡاَم  َک  ََانَِّ نٰتََِث مَّ ل ن اَباِلۡب ی  س  َ﴿ر  ﴾۳۲َوۡن 

ہمار ے ر سول -

  کرنےیقیناً -

 

ہیںو آ لے حد سے تجاو ر

آ س کے بعد -

ز  پھر بے شک     آ : -

 

کث

 میں سے -

 

آ ن

ا نیون)و آ ضح -

 

س

 

ن
ا تھکے س( 

 مین میں -

 

ر



َا جۡلَِمِنَۡ ت بنۡ ا َ ذٰلکِ  آءِیلۡ َب نیَِ ع لیٰۚ ک  َّہَ اسِۡۡ  نَۡا ن ل َم  ت  َق  ان فۡسًۢ
َِ یرۡ َبغِ  اد َا وَۡن فۡس  االۡۡ رۡضَِفیِف س  َّم  ل َف ک ا ن ت  َق  میِۡعًاالنَّاس  َؕ ج  نَۡو  م 
ا َا حۡی اہ ا َّم  َا حۡی اف ک ا ن میِۡعًاالنَّاس  َؕ ج  دَۡو  مَۡل ق  تۡہ  آء  ل ن اج  س  ر 

نٰتَِ َباِلۡب ی  َث مَّ ثیِرًۡاانَِّ مَۡک  نۡہ  َم  َب عۡد  َل م سَِِۡالۡۡ رۡضَِفیِذلٰکِ  ﴾۳۲﴿ف وۡن 
 یہنےہمپرآ سرآ ئیلبنیسےو جہآ سی

 

ر مان
ف

کسینےجس"کہتھای ا د  لکھ

 

 

سا ن

 

ن
 کوآ 

 

 مینی ا  بدلےکےخون

 

ی لافساد  میںر
 ھ
پ

و جہآ و ر کسیسوآ کےنے

سا نونتمامگوی ا نےآ سکیاقتلسے

 

ن
کیکسینےجسآ و ر د ی ا کرقتلکوآ 

 

 

سا نونتمامگوی ا نےآ سُبچائیائن

 

ن
 ندگیکوآ 

 

 مگر"د یبخشر

 

یہحالکاآ نُ

 پےد ر پےر سولہمار ےکہہے

 

 کھلیکھلیی ا سکےآ ن

 

کرلےہدآ ی ا ت

 بھیپھرآ  ئے

 

 میںآ ن

 

 مینلوگبکثرت

 

 ی ا د تیامیںر

 

ہیںو آ لےکرنےنر



َا جۡلَِمِنَۡ ت بنۡ ا َ ذٰلکِ  آءِیلۡ َب نیَِ ع لیٰۚ ک  َّہَ اسِۡۡ  نَۡا ن ل َم  ت  َق  ان فۡسًۢ
َِ یرۡ َبغِ  اد َا وَۡن فۡس  االۡۡ رۡضَِفیِف س  َّم  ل َف ک ا ن ت  َق  میِۡعًاالنَّاس  َؕ ج  نَۡو  م 
ا َا حۡی اہ ا َّم  َا حۡی اف ک ا ن میِۡعًاالنَّاس  َؕ ج  دَۡو  مَۡل ق  تۡہ  آء  ل ن اج  س  ر 

نٰتَِ َباِلۡب ی  َث مَّ ثیِرًۡاانَِّ مَۡک  نۡہ  َم  َب عۡد  َل م سَِِۡالۡۡ رۡضَِفیِذلٰکِ  ﴾۳۲﴿ف وۡن 

On that account: We ordained for the Children of Israel that if
any one slew a person - unless it be for murder or for spreading
mischief in the land - it would be as if he slew the whole
people: and if any one saved a life, it would be as if he saved
the life of the whole people. Then although there came to them
Our messengers with clear signs, yet, even after that, many of
them continued to commit excesses in the land.



       

 

ا     ۳۲آ  ی ا ت

 

۳۴ی

 قصاص کی بنیاد  

 

قانون



ا نی   قتل 

 

س

 

ن
  کی 

 

ا حق معاشرے کے بگار

 

ا ہ کبیر) ی

 

ی
گ

(ہ آ و ر  جرم یم 

o کا 

 

 کی حرمب

 

سا نی ائن

 

ن
 مبار کہ میں آ 

 

 ب
ب
 کر مطلقاً   آ س آ  

 

(بغیرتخصیص کے)ہے   گیا کیاد

oقصاص ائر ی کیا گیا ہو آ س پر چند ِ 

 

 مہ د آ ر ی ا نجس ملت کے آ ندر  قانون

 

 ماً د

 

.....لار

 کا ضیاع نہیں 1.

 

سا نی ائن

 

ن
ا حق صرف آ ی ک آ 

 

 ہے آ س بلکہ، آ ی ک قتلِ ی

 

جگہ   یہ علامب

 نہیں میں سے ر ہنے و آ لون 

 

 بھی محفوط

 

کسی کی ائن

سا نی کے قتل کے مترآ د ف ہے2.

 

ن
قتلکہیں کوئی آ گر آ س لیے ، قتل نفس چونکہ نوع آ 

 مہ د آ ر ی صرف آ ہل خانہ کی نہیں کہ و ہ آ س کا کھو

 

ا  ہے تو یہ د

 

 لگائیں بلکہ آ س ہوائی

 

ج

 مہ د آ ر ی میں پور ی آ  ی ا د ی 

 

ہے۔ آ و ر  معاشرہ شری ک بستی ، د

  نہیںہان کسی آ و ر  کے 3.

 

کیا ائسکتا کہ یہ قتل میرےقتل نفس کو یہ سمجھ کر نظر آ ندآ ر

  کا 

 

ڑ
ب 
 آ سلامی کا تقاضہ یہ ہے، نہیں ہوآ  گھر ی ا  عز

 

جو قتل کے سلسلےمیں کہ آ س بلکہ آ خوت

 و مدآ فعت ہوسکتی 

 

 ب
ب
ما 
ح
 ائئے سے د ر یغ نہ کیاہے،آ س مقدو ر  بھر 

َالنَّا.... ل  ت  اَق  َّم  اد َفیَِالۡۡ رۡضَََِف ک ا ن َا وَۡف س  َِن فۡس  یرۡ اَبغِ  َن فۡسًۢ ل  ت  نَۡق  میِۡعًاَم  َج  ....س 



ہی ہے تو آ س کی گوآ ہی د ینا آ س کسی آ  د می کو آ س قتل کے ی ا ر ے میں کوئی بھی آ  گاآ گر 4.

ذ آ نخوآ ستہ و ہ آ س کے

 

 مہ د آ ر ی ہے آ و ر  آ گر خ

 

لاقی د

 

ڑ عکس جھوٹی گوآ ہی کی شرعی آ و ر  آ خ
ب 

ل کو پناہ د یتا

 

ی
 د یتا ہے ی ا  قا

 

ب

 

ب
ل کی ضما

 

ی
 د یتا ہے ی ا  قا

 

ب
ل
ل کی د آ نستہ و کا

 

ی
ا   ہے ی ا  قا

 

کری

ڑ  کا شری ک ہے میں ہے تو و ہ آ س جرم 
ب 
ڑ آ 
ب 

 ھار س بندھا5.

 

 کی د

 

ا  آ و ر  آ ن

 

ر ی ا  کی مدد  کری
ق
ا  مقتول کے آ عزآ ہ و  آ 

 

سا نی کی ، ی

 

ن
د ر آ صل نوع آ 

ڑ  ہے آ و ر  
ب 
ڑ آ 
ب 
 و  مدآ فعت کے 

 

 ب
ب
ما 
ح

 کریمآ سی چیز  کو 

 

ر آ  ن
ق

ر آ ر  د ی ا  
ق
 ندگی 

 

ہے نے ر

o نہیں  د ی ا  گیاقصاص کا حکم د ے کر بنی آ سرآ ئیل کو  

 

 کی طرف   بلکہ چھور

 

ی ا د  مسلسل آ ن

بھیجے ائتے ر ہےکے لیے ر سول د ہانی 

o  میںلیکن بنی آ سرآ ئیل نے آ س سا ر ی آ  گاہی کے ی ا و جود 

 

(  فساد )آ سرآ ف آ و ر  میں ظلم ر

ا ر یخ سے کبھی کنار ہ کشی نہ کی 

 

 کے مظالم کی د ، ی

 

آ ستانون سے بھری پڑی آ ن

......  ہے

َالنَّا.... ل  ت  اَق  َّم  اد َفیَِالۡۡ رۡضَََِف ک ا ن َا وَۡف س  َِن فۡس  یرۡ اَبغِ  َن فۡسًۢ ل  ت  نَۡق  میِۡعًاَم  َج  ....س 



oصلی الله علیه وآله وسلم اللهِ  ارأَيَ تُ رَسُولَ : ب نِ عُمَرَ قاَلَ اللهِ عَن  عَب دِ ا
کِ وَأَعْظَمَ  وَأَطْيَبَ رِيَحکِ، مَا أَعْظَمَ مَا أَطْيَ بَکِ : يَطوُفُ بِِل کَع بَةِ، وَيَ قُولُ 

دٍ بيَِدِهِ  حُرْمَةً اللهِ دَ ا، لََرُْمَةُ الْمُوْمِنِ أَعْظَمُ عِنْ حُرْمَتَکِ، وَالَّذِي نَ فْسُ مَُُمَّ
اًمِنْکِ مَالِهِ وَدَمِهِ، وَأَنْ نَظُنَّ بِهِ إِلََّ  ْْ ََ (نيطبراابن ماجه، السنن، کتاب الفتن، . )  

o 

 

و ن نےالله عبد آ للہ بن عمر ر ضی آ حضرت
ہ

 

پ
ما  سے مرو ی ہے کہ آ 

ھ

 

عی

کو صلى الله عليه وسلمحضور  نبی آ کرم 

ر ماتے سنا
ف
تو کتنا عمدہ ہے آ و ر  تیری خوشبو!( آ ے کعبہ)’’ :خانہ کعبہ کا طوآ ف کرتے د یکھا آ و ر  یہ 

 کتنی

 

 ہے آ و ر  تیری حرمب

 

ن ب

 

 کی کتنی پیار ی ہے، تو کتنا یم آ لمرب

 

 آ ت

 

 ی ا د ہ ہے، قسم ہے آ س د

 

 ر

 ہے

 

 ! جس کے ہاتھ میں محمد کی ائن

 

 و  مال کی حرمب

 

 د ی ک تیری الله آ مومن کے ائن

 

ڑ

 

ب
کے 

 ہی ر کھنا

 

ی ک گمان

 

ب
 ی ا د ہ ہے آ و ر  ہمیں مومن کے ی ا ر ے میں 

 

 سے ر

 

‘‘چاہئےحرمب

oہے کہ جنات  نبی 

 

 ب
ب
ہ سے ر و آ 

 

 آ نس بن مالک ر ضی آ للہ عی

 

ا د  نے صلى الله عليه وسلمکریمحضرت

 

آ ر س

ر مای ا 
ف

ا ہون : 

 

ا ہ یہ ہیں کہ آ للہ کے سا تھگی

 

 ے گی

 

ڑ
ب 
 میں سب  سے 

 

سا ن

 

ن
 شرک کیا ائئے۔ کسی آ 

ا حق)کو 

 

ر مانی کی ائئے آ و ر  جھو( ی
ف
ا 

 

 بولا ائئےقتل کیا ائئے آ و ر  و آ لدین کی ی

 

(بخاری)۔ت

َالنَّا.... ل  ت  اَق  َّم  اد َفیَِالۡۡ رۡضَََِف ک ا ن َا وَۡف س  َِن فۡس  یرۡ اَبغِ  َن فۡسًۢ ل  ت  نَۡق  میِۡعًاَم  َج  ....س 



اَ َّم  زٰٓؤ اانِ ج 

َ َالَّذِینۡ  اربِ وۡن  ی ح 

َاللّٰہ َ وۡل ہَ و  س  ر 

َفیَِ وۡن  َی سۡع  الۡۡ رۡضَِو 

ادًاَ ف س 

ا ل و  تَّ ق  ا نَۡیُّ

اا وَۡ ب و 
لَّ ی ص 

َ ع  طَّ ق  ا یدِۡیہۡمَِۡا وَۡت 

اَا وَۡ ل و  تَّ ق  ادًاَا نَۡیُّ َفیَِالۡۡ رۡضَِف س  وۡن  َی سۡع  َو  وۡل ہ  س  َر  َاللّٰہ َو  ارِب وۡن  َی ح  اَالَّذِینۡ  زٰٓؤ  اَج  َّم  اَاَ َیَ انِ ب و 
لَّ َا یدِۡیہۡمَِۡص  ع  طَّ ق  وَۡت 

ءکے       جزآ کچھ نہیں  سوآ ئے  آ س-

ے ائئیں-

 

ن
 
ب
ی ا  پھانسی د 

فساد   کرنے کو  -

   سے   ؐآ للہ آ و ر  آ س کے ر سول-

- 

 

  کرتے ہیں ر

 

مین میںآ و ر  بھاگ د و ر

 لوگون کی  جو  لڑتے-

 

  ہیں آ ن

 ائئیںلوگ قتل کیےکہ        و ہ -

 کےی ا  کاٹے -

 

 ہاتھ ائئیں        آ ن



َ مَۡو  ا رۡج ل ہ 

َ ف  نَۡخلَِ  م 

وۡاا وَۡ ی نۡف 

ََالۡۡ رۡضَِ مِن 

َ َل ہ مَۡذلٰکِ  خزِیۡ 

افیَِ نیۡ  الدُّ

مَۡفیَِ َل ہ  َِو  ۃ الۡۡخِٰ 

َ ظِیۡم  َع  اب  ع ذ 

ۃَِ مَۡفیَِالۡۡخِٰ  َل ہ  اَو  نیۡ  َفیَِالدُّ َل ہ مَۡخزِیۡ  ََالۡۡ رۡضِؕ َذٰلکِ  وۡاَمِن  َا وَۡی نۡف  ف  نَۡخلَِ  َا رۡج ل ہ مَۡم  َو  َعَ ع ذ  َاب  ﴾۳۳﴿َ ظِیۡم 

 کے -

 

نآ و ر  آ ن
ٔ
ی ا و 

 کے لیے -

 

 آ و ر  آ ن

 

میںآ  خرت

 یہ-

 

ر سوآ ئی ہےکے لیے آ ن

ئیں ی ا  و ہ قید کئے ائ-

 مین سے -

 

(  نکال کر)ر

سے ( طرف )مخالف -

د نیا    میں  -

یًان َ ، ينَفِينفَى  ف 
ا ملک بدر  کر،نکالنا

 

ا  قید کر،ی

 

ی

 آ  عذآ ت  آ ی ک -

 

ڑ
ب 

ہے 



ا َّم  زٰٓؤ اانِ َج  َالَّذِینۡ  ارِب وۡن  َاللّٰہ ی ح  وۡل ہَ و  س  َر  َو  وۡن  االۡۡ رۡضَِفیِی سۡع  ا نَۡدًاف س 

ا ل و  تَّ ق  اا وَۡیُّ ب و 
لَّ َا وَۡی ص  ع  طَّ ق  َا یدِۡیہۡمَِۡت  مَۡو  نَۡا رۡج ل ہ  َم  ف  وۡاا وَۡخلَِ  َمَِی نۡف  ن 

َؕ الۡۡ رۡضَِ مَۡذٰلکِ  َل ہ  نیۡ افیِخزِیۡ  َالدُّ مَۡو  َِفیِل ہ  ۃ َالۡۡخِٰ  اب  َع ذ  ﴾۳۳﴿َ ع ظِیۡم 
 کی بھی یہی سزآ  ہے جو آ للہ آ و ر آ س کے ر سول سے لڑتے

 

 ہیں آ و ر ملک میں فساد  آ ن

 کو قتل کیا ائئے ی ا  و ہ سو

 

 تے ہیں یہ کہ آ ن

 

 کرنے کو د و ر

 

ی  چڑھائے ائئیں ی ا  آ ن

ب  سے کاٹے ائئیں ی ا  و ہ خ  

 

ب
 ن مخالف ائ

 

لا و طن کر د یے ائئیں یہ کے ہاتھ آ و ر  ی ا و

 کے لیے

 

 میں آ ن

 

 کے لیے د نیا میں ہے آ و ر  آ  خرت

 

 آ ن

 

ب
ل
 

 

 آ  عذآ ت  ہےد

 

ڑ
ب 

The punishment of those who wage war against Allah and His
Messenger, and strive with might and main for mischief through the
land is: execution, or crucifixion, or the cutting off of hands and feet
from opposite sides, or exile from the land: that is their disgrace in
this world, and a heavy punishment is theirs in the Hereafter;



 ِ محار بہ 

 

 ب
ب
 کو آ  

 

 ب
ب
ا  ہےآ س آ  

 

کہا ائی

oمیں کوئی گرو ہ فتنہ و  فسا 

 

لامی ر ی ا سب
 د  مچا ر ہا محار بہ یہ ہے کہ آ س

 

ب

 

ش
ہ 
گرد ی کر ہے،د 

 ی ر ہا ہے 

 

ڑ
ب 
 کر ر ہا ہے ،خونر

 

 نی آ و ر  قتل و  غار ت

 

 ز
ہ
 نی،ر آ 

 

 آ کہ ر

 

،گینگ کر ر ہا ہے آ و ر  د

ب  ہو ر ہے 
 .... ہیںر ب 

 

 میں آ یسے لوگون کی سزآ  بیان

 

 ب
ب
ہےہوئی آ س آ  

o 

 

 قوآ نین کا نفاد

 

 میں-آ ن

 

لامی ر ی ا سب
 ، آ س

 

 ی

 

پور آ  نظام موجود  ہو ،ا فذ ہوجہان  آ سلامی قانون

o جہان آ نصاف آ و ر  منصف بکتے ہون ، جہان جھوٹی گوآ ہیان د 

 

ب
ق
ینے و آ لے ہمہ و 

 قوآ نین کو لاگو کر د ی ا  ائئے تو آ لٹا  شر

 

ا م ہو گی د ستیات  ہون  و ہان آ ن

 

یعت  بدی

oہو 

 

جہ قوآ نین د و نون کا د ر سب
ّ
و متی نظام آ و ر  مرو 

خک
 میں 

 

ب   ہی ر ی ا سب

 

ب
 می ہے  

 

ا  لار

 

ی

 میں مطلوبہ نتائج یہ د و نون آ ی ک د و سرے کو مضبوط و  مستحکم کریں گے آ و ر  آ 

 

سی صور ت

کی توقع کی ائسکتی ہے۔ 

اَا وَۡ ل و  تَّ ق  ادًاَا نَۡیُّ َفیَِالۡۡ رۡضَِف س  وۡن  َی سۡع  َو  وۡل ہ  س  َر  َاللّٰہ َو  ارِب وۡن  َی ح  اَالَّذِینۡ  زٰٓؤ  اَج  َّم  اَاَ َیَ انِ ب و 
لَّ َا یدِۡیہۡمَِۡص  ع  طَّ ق  وَۡت 



o  ے آ و ر  آ س کی جگہ کوئیکسی صالح آ سلامی

 

ن

 

لت
کی فاسد نظام قائم کرد ینے نظام کو آ 

ذ آ  آ و ر  آ س کے ر سول کوشش، د ر آ صل 

 

گ ہےکے صلى الله عليه وسلمخ

 

 ی
ج
لاف 

 

۔خ

oموقع   قتل  کی سزآ  ،  سوی  پہ 
ِ
شب 
ج
 لوگون کے لیے  

 

 آ ن

 

کا نے ، مخالف سمت سے آ ن

 

 لن

 

 

 ن کات

 

 کو خ لا و طن کرنے کی سزکے ہاتھ ی ا و

 

آ للہ کی طرف سے-آ ئیں  د ینے  آ و ر   آ ن

o ا کہ قاضیآ جمالًا یہ مختلف سزآ ئیں

 

 کرد ی گئی ہیں ی

 

 آ پنے آ جتہاد  سے بیان

 

ب
ق
 ی ا  آ مام و 

 ز  مجرم کو آ س کے جرم کی نوعیت کے مطابق سزآ  
ہ

د ے

o و
خک
ا  ہے کہ کسی شخص کا آ سلامی 

 

 ز  کری
ہ
ا 

 

 کے آ ندر  ر ہتے ہوئے آ صل مقصود  یہ ظ

 

مب

ا  بدترین جرم ہے

 

ے کی کوشش کری

 

ن

 

لت
 ن میں آ سلامی نظام کو آ 

 

 آ نتہائی سزآ و

 

آ و ر  آ سے آ ن

سے کوئی سزآ  د ی ائسکتی ہے۔ 

اَا وَۡ ل و  تَّ ق  ادًاَا نَۡیُّ َفیَِالۡۡ رۡضَِف س  وۡن  َی سۡع  َو  وۡل ہ  س  َر  َاللّٰہ َو  ارِب وۡن  َی ح  اَالَّذِینۡ  زٰٓؤ  اَج  َّم  اَاَ َیَ انِ ب و 
لَّ َا یدِۡیہۡمَِۡص  ع  طَّ ق  وَۡت 



َ َالَّذِینۡ  الَِّۡ

ت اب وۡا

بۡلَََِا نَۡمِنَۡ ق 

وۡا قۡدِر  ت 

ع ل یۡہمَِۡ

اَ ف اعۡل م و 

َ اللّٰہ َا نَّ

َ َغ ف وۡر  حیِۡم  رَّ

حَِ َرَّ َاللّٰہ َغ ف وۡر  اَا نَّ و  وۡاَع ل یۡہمِۡ  َف اعۡل م  قۡدِر  بۡلَِا نَۡت  َت اب وۡاَمِنَۡق  ذِینۡ 
َالَّ َ﴿الَِّۡ (۳۴٪یۡم 

 کے جنھو-

 

ن نے سوآ ئے آ ن

کہ آ للہ-

 پر-

 

آ ن

کہآ س سے پہلے -

- 
ٔ
 ی ا و 

 

تم قدر ت

کیتوبہ-

 لو -

 

پس ائن

ہےکرنے و آ لا ،   بہت ر حمو آ لا بہت بخشنے -



وَ  وۡاَع ل یۡہمِۡ  َف اعۡل م  قۡدِر  بۡلَِا نَۡت  َت اب وۡاَمِنَۡق  ذِینۡ 
َالَّ َالَِّۡ اَا نَّ

﴿َ حیِۡم  َرَّ غ ف وۡر  (۳۴٪اللّٰہَ 

  تمہیں معلوممگر جو لوگ توبہ کر لیں قبل آ س کے کہ تم آ 

 

 پر قابو ی ا و

 

ن

ر مانے
ف
ا  چاہیے کہ آ للہ معاف کرنے و آ لا آ و ر  ر حم 

 

و آ لا ہےہوی

Except for those who repent before they fall into your
power : in that case, know that Allah is Oft-forgiving,

Most Merciful



o ے جرآ ئم پیشہ لوگ آ و ر  یہ ی ا غی آ گر 

 

ڑ
ب 
 ے 

 

ڑ
ب 
ر آ د یہ 

ف
 کی د سترس ( محار ت  )آ 

 

و مب
خک

  آ  گئےفساد  ، و ہ کرلیںج میں آ  نے سے پہلے توبہ کر کے آ پنے ر و یے کی آ صلا

 

سے ی ا ر

ے کی کوشش

 

ن

 

لت
ڑ ہم کرنے ی ا  آ 

ب 
  چکے ہون  تو پھر ہون آ و ر  صالح نظام کو د ر ہم 

 

 چھور

 کو یہ سخت

 

 کے سا بق ر و یہ کی بنا پر آ ن

 

لاف آ ن

 

 کے خ

 

گی سزآ ئیں نہیں د ی ائئیں آ ن

 کا معاملہ بلکہ 

 

 کے سا تھ ر حم آ و ر  مرو ت

 

ہوگاآ ن

o و ن آ لبتہ
ہ

 

پ
 کو آ گر نے آ 

 

سا ن

 

ن
 کا مال لیا تھا ی ا  کوئی آ و ر  جرمقتل کیا تھا ی ا  کسیکسی آ 

لاف کیا تھا تو آ سی جرم کے ی ا ر ے

 

 و مال کے خ

 

سا نی ائن

 

ن
 پر آ 

 

میں فوخ ذ آ ر ی مقدمہ آ ن

 آ و ر  غدآ ر ی آ و ر  

 

لای ا  ائئے گا۔ کا کومحار بہ قائم کیا ائئے گا۔ لیکن بغاو ت
ئی مقدمہ نہ خ 

o  علی 

 

ہ حضرت

 

 کے سا تھ یہی معامل ر ضی آ للہ عی

 

غلط ہ کیا تھا کہ آ گر تم آ پنےنے خور آ ج

ک ر کھو تو تمہیں کچھ نہیں کہا ائ

 

 ی کر، ئے گا عقیدے کو آ پنے ی

 

ڑ
ب 
و  لیکن آ گر تم خونر

 ، گے 

 

 ب
ب
 کرو  گے تو پھر تمہار ے سا تھ ر عا

 

ائسکتی۔ نہیں کی قتل و  غار ت

حیَِۡ َرَّ غ ف وۡر  َاللّٰہَ  اَا نَّ وۡاَع ل یۡہمِۡ  َف اعۡل م و  قۡدِر  بۡلَِا نَۡت  َت اب وۡاَمِنَۡق  ذِینۡ 
َالَّ َ﴿الَِّۡ (۳۴٪م 


